
BA záróvizsga  

Bevezetés a japán filológiába I-II. Tételsorok 

Nyelvészet 

1. A fonetika tudományának tárgya. A hangképző szervek és a magánhangzók 
képzése. A japán magánhangzók ismertetése. 

2. A mássalhangzók. A mássalhangzók osztályozása a képzés helye és módja 
szerint. A japán mássalhangzók.  

3. Fonológia: a fonéma meghatározása. A japán fonémák típusai, a japán nyelv 
fonotaktikai szabályai (a japán fonológiai szótag szerkezete és a mora). 

4. A japán nyelv hangsúlyrendszere (アクセント) 

5. Az írott ás a beszélt nyelv kapcsolata. Az ősi japán írás (神代文字) problémája. 

6. A japán írásrendszer: Kandzsi (szerkezeti és használati típusai 六書, a gyökök 
fajtái) 

 
7. A kandzsi írásmódjának történeti változása (書体 ), a kandzsik száma, a 

kokudzsi (国字) és az atedzsi (当て字) fogalma. 

8. A kandzsi olvasatai: on és kun olvasatok 

9. A szótagírás kezdetei: manjógana (típusai, használati módja) 

10. A japán szótagírás: hiragana, katakana 

11. A japán nyelv és a latin betű kapcsolata: átírási módszerek a hittérítés 
korszakától napjainkig. 

12. A japán szókincs eredet szerinti felosztása: ősi japán szavak (jamatokotoba) és a 
kínai átvételek (kango) 

13. A japán szókincs: jövevényszavak. A japán nyelv és más nyelvek kapcsolata az 
egyes korokban. (Az ősi kor: ainu, szanszkrit, koreai. A modern kor: a nyugati 
nyelvek.) 

14. A japán szófajok: Hasimoto Sinkicsi szófajcsoportosítása 

15. Dialektológia. A nyelvjárások kutatásának módszerei. A japán nyelvjárások 
felosztása, egyes típusok rövid jellemzése. 
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Irodalom 

1. Az első krónikák a japán irodalom történetében 

2. A kínai és japán nyelvű líra a Nara-korban 

3. A klasszikus japán epika fénykora: az udvarhölgy-irodalom, epikai műfajok a 
Heian-korban (monogatari) 

4. A klasszikus japán epika fénykora: az udvarhölgy-irodalom, epikai műfajok a 
Heian-korban (nikki, zuihicu) 

5. Költészet a Heian-korban 

6. Epikai alkotások a Kamakura- és a Muromacsi-korszakban 

7. A középkori költészet jellegzetességei 

8. A színjátszás kezdetei a Heian-korban és a középkori nó-dráma 

9. Epika az Edo-korban: az Edo-kor első felének epikai műfajai (kanazósi, 
ukijozósi) 

10. Epika az Edo-kor második felében: a geszaku-irodalom 

11. A haiku-költészet virágzása az Edo-korban 

12. Dráma és színjátszás az Edo-korban: a kabuki és a dzsóruri virágkora 

13. Epikai irányzatok a közelmúlt japán irodalmában (1868-1945) 

14. Új törekvések a lírában a Meidzsi-restauráció után (1868-1945) 

15. Epikai törekvések 1945 után: a második világháború utáni időszak kiemelkedő 
írói 
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